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merni glasheni &irini. Ce me spomin ne moti, je skladatelj v vseh dejanjih vsako
dogodevanje naspreti prvi redakceiji glasbeno znatno razdiril. Mogote celo prevet
razdiril. Prva redakcija je bila v muzikalnem pogledu tako kratkobesedna, da
niti na najbolj primernih mestih ni porabila prilike, da se posteno in
uinkovito izzivi. Vendar je pa tudi nova redakcija prevzela iz prvotne
vse vainejSe glasbene misli. To pa je imelo za posledico neko ¢udno na-
vzkrizje. Doim je namre{ dikcija in vsebina glasbenih misli ostala ista primitiv-
na, kakréna je bila pred 10 leti, se je zunanja tehnika skladateljeva nerazmerno
krepko razvila, take da ima clovek vtis, ¢e gleda to zunanjo tehniko in jo pri-
merja s teliniko, kako so oblikevane one glavne, iz prve redakcije prevzete glas-
bene misli, da se mu zdi, kakor da sta eno in drugo ustvarila dva popoinoma
razlitna Sloveka. Glasbenil misli,'f&atere niso prevzete iz prve redakcije, temvec
usivarjene Sele kesneje, imam viis, da ni ravno mnogo, vendar je med njimi
marsikaj povsem dobrega in dostojnega.

Kakor se je Ze razvila skladateljeva zunanja tehnika, tako da mu je postala
dobro rabljivo in rabljeno izrazilo, vendar so skladatelju {udi & v tem pogiedu
odprte moznosti nadaljnjega razvoja, zlasti v smeri poenostavljenja in ekonomi&-
nejse uporabe tehninih sredstev. Danes je glede zunanje skladateljeve tehnike
stvar Se taka, da on2 popo'noma odgovarja vidnim neckretnostim libreta. Njegov
libreto dela na premnogih mestih z drasti¢no ostrimi sredstvi in na drugi strani
zopet vpleta na malo spreten nacin epizode, ki nimajo za tok dejanja niti v mofo-
ricnem pogledu, niti samo kot kontrastna folija opravicenosti,

Savincv orkestralni stavek je enako na premmnogih mestih masiven in pre-
oblozen. Na premnogih mestih streija z najve¢jim kalibrom, ko bi bilo mogoce
doseti isti izraz z dosti skromnejsim naporom.

Ko €loveka veseli Trapanten skladateljev napredek v zunanji glasbeni tehniki,
mu je samo Zal, da ni Se enako razvita v tem delu tudi tehnika glasbenega obliko-
vanja in razmah glasbene iznajdljivosti. Velika produkcijska sila skladateljeva —
skladatelj je to opero, kakor pripoveduje njegov kronist dr. P. K. v ,,Gledaliskem
listu, napisal v nekaterih tedniki — pa nam daje upanje, da bo prihodnje skla-
dateljevo delo tudi to siran skladateljevega talenta postavilo v ravnotezje Z nje-
govo stavkovno in insirumentacijsko tehniko, Takrat utegnemo dobiti Slovenci -
prvo Zivljenja zmoZno slovensko opero za slucaj, da se ne bi izkazala ze sedanja
»Lepa Vida“ kot krepak, zdrav otrok. Anton Lajovic.

Dva ¢lanka Alfreda Jensena. (Dr. Vojeslay Mol2,) Konec.
IL
Ali na$ ¢tas nima dovolj literarne produktivne sile?

Prasanje bi se lahko zdelo odveZ, zato ker nobena doba v kulturni zgodovini
ni imela ali ni mogla imeti premalo literarne ustvarjajole sile. Toda za nas, t. .
za sedanjost samo, je morda tezko presoditi objektivno, kako veliko relativno pro-
duktivno silo ima evropska literatura v sedanjem trenutku.

Irter arma tacent leges, ivenket oroZja zaglusa zakenodajstvo, pravi latinski
izrek; in ta se lahko uporablja tudi kadar gre za leposlovje. Gotovo se je sicer
pat redkokdaj zapravljald toliko papirja in tiskarskega ¢rnila, kakor ravno tekom
svetovne vojne, toda velika vetina vsega tega je imela le malo skupnega z litera-
turo. In tudi ,,vojni nrodukti’, ki so nosili na sebi literaren pefat, na pr. patrijo-
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tiéno pesnidtvo in Eista vojna literatura v novelistiéni obliki ali v verzih, so imeli
le prehodno Easovno vrednost, ki se kmalu izhlapi (e se $e ni zgodilo). Samo
nekaj, prav malo, velikih moz je bilo, ki so se, vzviseni nad bojni hrum in poli-

tiko, vepeli resiti z velikega potopa na Ararat pesnii. PN 7 ARy

Toda svetovna vojna je na vsak nacin razvezala duhove, ki_bodo v svojem
asu dali literaturi v najboljsem pomenu besede druzabno vsebino, Ne bhodo pre-
pevali o zmagah ali porazin, ne bodo sentnmentalnd’ Jokali nad osirotelimi otroki
ali unienimi vasmi, ampak se bodo nafodno- psiholosko zaglobili v bistvo vojne in
skusali pokazati vet ali manj objektivno v konkretnih <likah blaznost vojue innjen
nesmisel, Tudi na literarnem polju viada zdaj isto mrzliéno iskanje, isto kipenje
kakor na polititno-socijaluem, Poezija pa vendarle ne more in ne sme biti samo
zrcalo politicnega ali socijalnega zivljenja, V tem pomenu mora stavek I art
pour-I"art vedno ohranit: svojo upravitenost. Tendencijozna literatura postaja
vecalimanj dolgotasna in vodi k literarni onemoglosti. V velikem pesniskem delu
pa fulimo vedno za vrsticami utripati veliko ¢lovedko srce in razumemo, da je
pisatelj otrok svojega &asa, nerazdruZno spojen z druZbo in s éasovno dobo, ka-
teri pripada.
Premajhne literarne produktivne sile pa¢ res ne moremo ocitati naSemu casu.
Vse prej je to bila nadprodukcija, ki mora njena najblizja reakcija postati gotova
utrujenost i kvantitativno i kvalitativno. Tudi na literarnem polju je vladala véasi
nezdrava konkurenca, izdelovanje knjig, ki je pripravilo leposlovje v mnogih oceh
ob dobro ime. Kakcr je socijalna politika ustvarila taksno po3ast, kakrsna je
boljsevizem, tako je poezija rodila takine poSastne cvetove, kakor na pr. futuri-
zem. Da lezi lahko tidi v teh bizarnih pojavih nova vzpodhuda kal za nekaj
dobrega, — tega se seveda ne sme zanikati a priori, Na drugi strani se pa tudi
¥ . ne sme oporekati, d2 bo mnogo iz te muzike bodoénosti Zivelo kvecjemu lg kratek .
S/ o0 dan, in tedi to se ne more zanikati, da se skriva v teh novotarijah veliko nezre- -
lega diletantizina in valiko humbuga. Ce boljSeviki nikakor ne morejo prediugatiti
drustva in proklamirajo zaradi tega hiter pogin vsega starega drudtva, postajajo
s tem ravnotako herostratsko glasoviti, kakor ¢e futuristiten verzotvorec dekretira
na pr. odpravo rime. Jaz nikakor ne smatram rime za nekaj bistvenega v poeziji,
vendar pa sem mnenja, da je originalno, okusno rimanje umetniski okras velike
vrednosti, Ce torej pisatelj ne more raznetiti plamenov kot formalen poet, lahko
samocbsebi umevio deli svoje verze po poljubnem merilu, Ce ima le res nekaj
» 2 na srcu, Verjamem tudi, da najde pravo pesnisko navdihnjenje instinktivno prave
obliko, rimano ali pa nerimano. Oni verzotvorec pa nikakor nima pravice po-
. vzdigovati svoje lasiuo dozdevanje kot pravilo za druge in obsojati vse staro.
Marsikaj v najnovejsi literaturi — tukaj seveda ne govorim samo o Svedski — se
mi zdi pri prvem prgledu zapeljivo, blestea zunanjost, tenka lupina, ki zakriva
— cesarjevo novo obleko.

e Pesnik_se mora, kakor sem 7e oienil, drzati kolikor mogote dalet stran od
KL vsega polititnega in &isto praktitno mlngga Vendarle pa ne more biti sl slep
za obdajajodo ga resnitnost: nezavedno ga mora obcutljivo dotikati vse, kar mora
doZivljati, in to Eustvo skrbi, srda ali zalosti se mo-a izliti v njegovo poezijo,
ne da bi raditega tudi dolocalo ton in vsebino njegovega pisateljevanja. In v
nadih viharnih dneh, ko vidi mnogo ljudi svet v samo ¢rnih barvah, nekaj po-
boznih dv$ pa vidi v roparskih poZarih zarjo novega dne, stori pesnik fe naj-
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A 44 Cos-pameineiée i za sehe i za druge, da obesi svojo harpe na vrbo, e hoce sicer e

¥

veljati kot prorok.

Ce bi pa sicer res vladala v literarni produkciji nasega tasa nekakina za-
spanost ali onemoglost, bi to bila ¢ista naravna reakcija po nezaslisani Zivéni
anapetosti vojnih let. Celo to prerazdraZeno dobo je morala pal tudi literatura biti
vzpodbudno sredstvo, raztresujole razvedrilo s kinom, telefonom in Casnikar-
stvom in je morala v svoji hitedi naglici stati pod vplivom teh virov novic in
rekreacije. Zivimo@vno v_kriticnem Casu, ko gine mmogo starega in_se mnogo
nqxjggjg‘sg_t}_qhgj,mgﬂo,_ustgngviﬁ; in tako je ¢isto naravno, da se literatura
ne samo maja, ampak da se mogole tupatam tudi zdi ohromela v negotovem pri-
¢akovanju tega, kar¢fma priti.

Ko pa se kaos, ki je zagrnil Evropo, razdeli, uzremo, kako se zalno kali,
ki so zdaj skrite v literaturi, razvijati v cvet in sad, In takrat pride literatura
— prava literatura — spet do svoje polne veljave, ravnotako kakor humanisticna
znanost. In najsi Ze pisatelji uZivajo drzavno podporo ali ne — na vsak nadin
jako dvemljiva in nezadostna milo$€inal —, bodo ziveli, potem ko se izdisti z
leposlovnega polja razlicen plevel,

~~..o  Cistilne vice svetovne vojne in narodnostnih borb pa bodo literaturo ople-

menile in poglobile. Pogtala bo bolj religijozna — v najboljsem pomenu besede —,
brez pijetisti¢nega laka, etitno resnejsa, kot pa je hila roba, ki je v neverjetno
cenih ali zadnji ¢as v neverjetno dragih izdajah preplavljala police nasih knjigarn
in — skladiita zaloZnikov. Cloveitvo ho hrepenelo nazaj po klasiéni preprostosti,
po_idilitnih _opisih narave, mogole tudi po sinji roZi romantike in neZnih pismih
ali sentimentalnih potepisih. Nov Dickens ali Fritz Reuter bosta pozdravljana
kot dusevna odreSenika sveta. Predhodnikov tega precbrata v estetiskem okusu pa
zares ni malo. -

Navsezadnje pa ima ob&instvo takine pisatelje, kakrsne zasluZi. ZaloZniki
niso pri tem ni¢ krivi in v Cast nadih boljsih Svedskih zaloZnikov bodi povedano,
da ni bilo samo kuptijsko stalisCe, ki je pri njih odlocevalo.

To dobro izkuinjo ima vsaj Alfred Jensen.

Nasi prevodi. Fr. Sturm pripravlja prevod Stendhalovega ,Le rouge et le
aoir', — Ante Debeljal je prevedel Fd. Roda ,La vie privée de Michel Teis-
sier", — Vladimir Levstik je deloma Ze prevedel, deloma pripravlja sledece pre-
vode: Dostojevskega ,,Selo Stepancikovo®, Tolstega ,,Hadzi Murat*, Scottovega
wIvanhoe, Dickensovega ,,Davida Copperfielda*, skrajsano ljudsko izdajo Hugo-
jevih ,.Misérables*, izbrane novele Mériméeja, Balzaca ,La peau de Chagrin®
in ,,Pére Goriot".
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Uredniétvo je prejelo v oceno sledete knjige (z zvezdico * oznalene so natis-
sjene v cirilici):

Cankar, Ivan. Vidinv. Ze slovinétiny pfelozil Dr. Bohus Vybiral. V Praze.
A. Neubert. 1020, 107 str. (Pestré kvéty, sv.19.)

Cvjeikovié, BoZo. Estetska oceanografija. (Ijepota miora i obale.) I knjiga.
U Dubrovniku. De Giulli i drug. 1920, 79 str. 20 K.
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